
CZ Manual Alpine Muffy Baby  

Alpine Muffy Baby je chránič sluchu navržený speciálně pro miminka a malé děti od jednoho roku. Poskytují dostatečnou 

ochranu proti škodlivým účinkům hluku. Jakékoli jiné použití není povoleno a není v souladu s předpisy. Hluk s sebou nese 

riziko poškození sluchu do té míry, že se výrazně sníží sluchová schopnost. Poškození takového druhu jsou trvalá a daná osoba 

pak trpí tímto handicapem celý život. Tyto chrániče sluchu zajistí při správném používání ochranu proti hlasitému zvuku; 

podmínkou je, aby správně seděly na uších tak, aby polštářky pevně obklopily ucho. Pozor: Vlasy a spánky snižují izolační 

vlastnosti. Ochranu sluchu je třeba v hlasitém prostředí používat vždy a nepřetržitě. Je proto velmi důležité dbát na to, aby  

chrániče sluchu nesklouzly ze správné polohy. Batolata je nutno mít pod stálým dohledem, protože okolnosti mohou zapříčinit 

nutnost chrániče sluchu opět upravit. V zásadě se doporučuje nebrat s sebou děti na akce, kde se vyskytuje vysoká úroveň 

hluku, jako jsou automobilové a motorkářské závody nebo hudební festivaly. Na tyto druhy akcí by se neměly brát zvláště děti, 

které si nemohou samy zkontrolovat a upravit ochranu sluchu tak, aby optimálně seděla.  

Chránič sluchu používejte vždy pod dohledem dospělé osoby. Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru, a to ani nakrátko. Zajistěte, 

abyste na dítě vždy viděli, pravidelně kontrolujte polohu chráničů sluchu a pohodlí svého dítěte. Sluch malých dětí je velmi 

citlivý. Hlasitý zvuk a hudba může způsobit trvalé poškození sluchu. Proto malé děti pokud možno nevystavujte situacím a 

místům s vysokou hladinou hluku. Zajistěte, aby děti v hlasitém prostředí vždy používaly chrániče sluchu. Nadměrná doba 

používání může mít nepříznivé dlouhodobé účinky, způsobené např. tlakem vyvíjeným na hlavu. Chrániče Muffy Baby 

používejte maximálně 90 minut bez přestávky a přibližně 3 hodiny denně celkem. Při úpravě pásku zajistěte, aby seděl pevně, 

nikoli však příliš těsně. Úkolem pásku je držet polštářky na místě, neupevňujte jej těsněji, než je nutné. Hlavička dětí mladších 

18 měsíců je velmi citlivá, protože ještě není uzavřená fontanela. Polštářky je třeba umístit přímo na uši, bez jakýchkoli 

překážek (např. čepice). Pravidelně dítě kontrolujte, abyste zjistili, zda polštářky řádně zakrývají uši. Zajistěte, abypolštářky 

držely na místě. Pamatujte na riziko stažení/sklouznutí polštářků a zajistěte, aby chrániče Muffy Baby nikdy nezakrývaly ústa 

a/nebo nos. Mějte své dítě neustále na očích, abyste viděli, zda se cítí pohodlně. Nenechte dítě hrát si s chrániči Muffy Baby 

nebo strkat jejich části do úst, nejedná se o hračku. Nenechte dítě vytahovat vnitřní pěnu z polštářků a polykat ji. Pravidelně 

kontrolujte chrániče sluchu a ujistěte se, že jsou v řádném funkčním stavu; skladujte je v originálním čistém obalu. Chrániče  

sluchu, zejména polštářky, se mohou opotřebit a je nutno pravidelně kontrolovat, zda nevykazují trhliny nebo netěsnosti. 

Zakrytí chráničů sluchu může ovlivnit jejich akustickou funkčnost. Upozornění: Při používání vždy zajistěte dohled dospělé 

osoby. Materiál: Kryt z ABS, vycpávka z PVC + PU, pásek z polyesteru. Hmotnost: 108 gramů. Neobsahuje kovové části. 

Chrániče sluchu čistěte vlhkým hadříkem namočeným ve vlažné vodě a jemném mýdle. Smějí se používat pouze mýdla, o 

kterých je známo, že nejsou škodlivá pro nositele chráničů. Pásek lze prát v pračce. Prohlášení: „Výrobek může být nepříznivě 

ovlivněn některými chemickými látkami. Další informace získáte u výrobce. Životnost chrániče sluchu je 5 let od data výroby. 

Uvedená životnost výrobku je pouze orientační. Životnost výrobku závisí na mnoha vnějších a neovlivnitelných faktorech a 

neměla by být považována za záruční. Když je tato pomůcka nošena podle pokynů, je úroveň hluku přiváděná do ucha 

aproximována rozdíly mezi A váženou hladinou hluku prostředí a menšími či většími hodnotami tříd snížení hluku (NRR – Noise 

Reduction Rating).   

Upozornění: V prostředích s převážně nízkofrekvenčním hlukem, v nichž překračuje rozdíl naměřených C-vážených a A-vážených 

hladin hluku dBCd-BA) hodnotu 3 dB, je uživatel pro určení úrovně ochrany nasměrován na přiložený graf variability redukce 

hluku se spektry hluku. Nedodržování návodu k použití může výrazně snížit životnost chráničů a jejich ochrannou schopnost. 

Společnost Alpine Hearing Protection nenese odpovědnost za způsobené škody. Další informace jsou k dispozici na vyžádání u 

výrobce. Společnost Alpine Hearing Protection tímto prohlašuje, že chránič sluchu Muffy Baby je v souladu s nařízením (EU) 

2016/425 o OOP (osobních ochranných prostředcích) a týmž nařízením provedeným do právních předpisů Spojeného království. 

Úplné znění prohlášení o shodě s nařízením EU je k dispozici na této webové adrese: www.alpine.eu/doc   

Instrukce pro správné usazení chráničů   

• Chrániče Muffy Baby se skládají z pásku a dvou polštářků se samostatnými upevňovacími sponami.   

• Položte pásek na polštářky a na pásek položte spony.   

• Spony umístěte na polštářky, pásek leží mezi sponou a polštářkem.   

• Stiskněte jednu stranu spony, dokud nevydá klapnutí a nepřipne se k polštářku. Upozorňujeme na dvoukrokový 

zaklapávací mechanismus: Jedním zaklapnutím (A) se připne spona k polštářku, pásek se může stále ještě volně 

pohybovat. Druhým zaklapnutím (B) se spona připne k polštářku pevněji a tím se zároveň upevní pásek. Nyní 

zaklapněte sponu jen jednou.   

• Otočte pásek do správné polohy: proužek by měl být vyrovnaný s mezerou na sponě.   

• Při přikládání chráničů na hlavu: Upravte pásek pomocí suchého zipu tak, aby odpovídal velikosti hlavy. Pásek by měl 

držet polštářky na místě a být pohodlný. Dbejte na to, aby přiléhal, ale nebyl příliš těsný. Zajistěte, aby polštářky zcela 

a pevně zakryly ucho! Pásek by neměl zakrývat oči.   

• Po správném umístění upevněte pásek na polštářky 



SK SPríručka k Alpine Muffy Baby   

Alpine Muffy Alpine Muffy Baby je chránič sluchu špeciálne navrhnutý pre bábätká a malé deti, určený na používanie približne 

od veku jedného roka. Pri správnom použití poskytuje účinnú ochranu pred škodlivým hlukom. Akékoľvek iné použitie nie je 

povolené a nezodpovedá predpisom. Hluk môže spôsobiť poškodenie sluchu v rozsahu, ktorý výrazne znižuje schopnosť 

počutia. Takéto poškodenie je nezvratné a postihnutá osoba ním trpí celý život. Pri správnom používaní poskytuje tento chránič 

sluchu ochranu pred hlasným zvukom, ak dobre prilieha na uši a náušníky ich spoľahlivo zakrývajú. Dávajte pozor, pretože vlasy 

a spánky môžu znižovať izolačnú schopnosť. V hlučnom prostredí je potrebné nosiť chránič sluchu nepretržite. Je veľmi 

dôležité, aby zostal v správnej polohe a nezošmykol sa. Malé deti musia byť pod neustálym dohľadom, keďže podmienky sa 

môžu meniť a môže byť nutná úprava polohy chrániča. Vo všeobecnosti sa neodporúča brať malé deti na podujatia s vysokou 

hladinou hluku, ako sú automobilové alebo motocyklové preteky, či hudobné festivaly. Takéto prostredie nie je vhodné najmä 

pre deti, ktoré si nevedia samy skontrolovať ani upraviť polohu chrániča sluchu. Vždy používajte chránič sluchu pod dohľadom 

dospelej osoby. Nenechávajte dieťa bez dozoru, ani na krátky čas. Vždy udržiavajte vizuálny kontakt a pravidelne kontrolujte 

polohu chrániča a pohodlie dieťaťa. Sluch malých detí je veľmi citlivý a hlasný hluk alebo hudba môže spôsobiť trvalé 

poškodenie. Preto sa, ak je to možné, vyhýbajte vystaveniu detí hlučnému prostrediu. Dbajte na to, aby mali chránič sluchu 

nasadený všade tam, kde je hluk. Príliš dlhé nosenie môže mať negatívne účinky, napríklad tlak na hlavu. Chránič Muffy Baby 

sa odporúča používať maximálne 90 minút bez prestávky, celkovo približne 3 hodiny denne. Pri nastavovaní pásu dbajte na to, 

aby bol pevný, ale nie príliš tesný. Úlohou pásu je držať náušníky na mieste, preto ho neuťahujte viac, než je nutné. Hlava detí 

mladších ako 18 mesiacov je veľmi citlivá, pretože fontanela ešte nie je uzavretá. Náušníky musia byť nasadené priamo na uši 

bez prekážok, ako sú čiapky. Pravidelne kontrolujte, či náušníky dobre zakrývajú uši a zostávajú na svojom mieste. Dbajte na 

to, aby sa náušníky nezošmykli a nezakrývali ústa alebo nos. Vždy majte dieťa na očiach a sledujte, či sa cíti pohodlne. 

Nedovoľte dieťaťu hrať sa s chráničom Muffy Baby ani vkladať jeho časti do úst – nejde o hračku. Nedovoľte dieťaťu vybrať 

penu z náušníkov a prehltnúť ju. Pravidelne kontrolujte stav chrániča sluchu a uložte ho do pôvodného, čistého obalu. Náušníky 

sa môžu opotrebovať, preto pravidelne kontrolujte, či nie sú prasknuté alebo netesné. Zakrytie chrániča sluchu môže ovplyvniť 

jeho akustický výkon. Upozornenie: Chránič sluchu používajte len pod dohľadom dospelej osoby. Materiál: ABS plast, výplň z 

PVC + PU, polyesterový pás. Hmotnosť: 108 gramov. Neobsahuje žiadne kovové časti. Chránič sluchu je možné čistiť vlhkou 

handričkou, vlažnou vodou a jemným mydlom. Používajte iba čistiace prostriedky, ktoré sú bezpečné pre používateľa. Pás je 

možné prať v práčke. Upozornenie: Výrobok môže byť negatívne ovplyvnený určitými chemickými látkami. Ďalšie informácie 

poskytne výrobca. Životnosť chrániča sluchu je 5 rokov od dátumu výroby. Tento údaj je orientačný a závisí od mnohých 

vonkajších faktorov, nejde o záruku. Ak sa chránič nosí podľa pokynov, hladina hluku prenikajúceho do ucha sa určuje ako 

rozdiel medzi A-členenou hladinou hluku prostredia a hodnotami útlmu. Upozornenie: V prípade hluku s prevažne nízkou 

frekvenciou, ak rozdiel medzi C a A váženými úrovňami presahuje 3 dB, používateľ sa má riadiť priloženým grafom útlmu. 

Nedodržanie pokynov môže výrazne znížiť životnosť a účinnosť chrániča. Spoločnosť Alpine Hearing Protection nezodpovedá 

za škody spôsobené nesprávnym používaním. Ďalšie informácie získate u výrobcu. Alpine Hearing Protection týmto vyhlasuje, 

že chránič sluchu Muffy Baby je v súlade s nariadením (EÚ) 2016/425 o osobných ochranných prostriedkoch a príslušnými 

britskými predpismi. Úplné vyhlásenie o zhode je k dispozícii na: www.alpine.eu/doc 

 

Inštrukcie na správne nasadenie chráničov sluchu 

• Chránič sluchu Muffy Baby sa skladá z pásu a dvoch náušníkov s oddelenými upevňovacími sponami.  

• Položte pás na náušníky a na pás umiestnite spony tak, aby pás prechádzal medzi sponou a náušníkom.  

• Stlačte jednu stranu spony, kým nezapadne – ozve sa kliknutie a spona sa pripevní k náušníku. Upozornenie: ide o 

dvojstupňový mechanizmus – po prvom kliknutí (A) je spona pripevnená, no pás sa ešte môže hýbať; po druhom 

kliknutí (B) sa spona upevní pevnejšie a tým zároveň drží pás. Najprv zaklapnite len raz. Následne pás otočte do 

správnej polohy tak, aby bol zarovno s medzerou v spone.  

• Pri nasadzovaní chráničov na hlavu dieťaťa nastavte veľkosť pásu pomocou suchého zipsu tak, aby náušníky držali 

pevne, ale pohodlne.  

• Dôležité je, aby náušníky úplne zakrývali uši a pás neprekryl oči. Po správnom nasadení pás upevnite k náušníkom 

napevno. 

 

 



HU Alpine Muffy Baby Használati Útmutató  

Az Alpine Muffy Baby egy kifejezetten csecsemők és kisgyermekek számára tervezett hallásvédő, amely egyéves kortól 

használható. Megfelelő használat esetén hatékony védelmet nyújt a káros zajhatásokkal szemben. Bármilyen más célú 

használat nem engedélyezett, és nem felel meg az előírásoknak. A zaj halláskárosodást okozhat, amely a hallás jelentős 

romlásához vezethet. Az ilyen károsodás visszafordíthatatlan, és az érintett személy egész életében viselheti ennek 

következményeit. A hallásvédő helyes használata esetén védelmet nyújt az erős zaj ellen, feltéve, hogy megfelelően 

illeszkedik a fülre, és a párnák szorosan körbeölelik a fület. Fontos figyelni arra, hogy a haj és a halánték csökkentheti a 

szigetelő képességet. A zajos környezetben a hallásvédőt mindig folyamatosan viselni kell. Nagyon fontos, hogy a fülvédő a 

megfelelő pozícióban maradjon, és ne mozduljon el. A kisgyermekeket folyamatosan felügyelet alatt kell tartani, mivel a 

körülmények változhatnak, és szükség lehet a fülvédő újraigazítására. Általában nem ajánlott a gyermekeket olyan 

rendezvényekre vinni, ahol nagy zajszint uralkodik, például autó- vagy motorversenyekre, illetve zenei fesztiválokra. Az ilyen 

események különösen nem megfelelőek azoknak a gyermekeknek, akik még nem képesek önállóan beállítani a hallásvédőt. 

A hallásvédőt mindig felnőtt felügyelete mellett használják. Soha ne hagyja a gyermeket felügyelet nélkül, még rövid időre 

sem. Mindig legyen vizuális kontaktus a gyermekkel, rendszeresen ellenőrizze a hallásvédő pozícióját és a gyermek 

kényelmét. A kisgyermekek hallása rendkívül érzékeny, és az erős zaj vagy zene maradandó halláskárosodást okozhat. Ezért 

a kicsiket lehetőség szerint ne tegye ki zajos környezetnek. Gondoskodjon róla, hogy zajos helyeken mindig viseljenek 

hallásvédőt. A túlzott használati idő hosszú távon káros hatással lehet, például a fejen kifejtett nyomás miatt. A Muffy Baby 

hallásvédőt megszakítás nélkül legfeljebb 90 percig, naponta összesen körülbelül 3 óráig szabad használni. A pánt 

beállításakor ügyeljen arra, hogy szorosan, de ne túl szorosan illeszkedjen. A pánt szerepe, hogy a párnákat a helyükön tartsa, 

ezért ne húzza meg jobban a szükségesnél. A 18 hónaposnál fiatalabb gyermekek feje nagyon érzékeny, mivel a kutacs még 

nincs teljesen zárva. A párnákat közvetlenül a fülre kell helyezni, akadály nélkül (pl. sapka). Rendszeresen ellenőrizze, hogy a 

párnák rendesen fedik-e a füleket, és maradjanak a helyükön. Figyeljen arra, hogy a párnák ne csússzanak le és ne fedjék a 

szájat vagy az orrot. Mindig legyen szemmel a gyermek, és figyelje, hogy kényelmesen érzi-e magát. Ne engedje, hogy a 

gyermek játsszon a Muffy Baby hallásvédővel, vagy annak részeit a szájába vegye – ez nem játék. Ne engedje, hogy a gyermek 

eltávolítsa és lenyelje a párnák belső habját. Rendszeresen ellenőrizze a hallásvédőt, és győződjön meg arról, hogy jó 

állapotban van. Tárolja az eredeti, tiszta csomagolásban. A fülvédő, különösen a párnák, elhasználódhatnak, ezért 

rendszeresen ellenőrizze, hogy nincsenek-e repedések vagy tömítetlenségek. A fülvédő letakarása befolyásolhatja az 

akusztikai teljesítményt. Figyelem: A használat során mindig biztosítson felnőtt felügyeletet. Anyaga: ABS burkolat, PVC + PU 

párnázás, poliészter pánt. Súlya: 108 gramm. Fém alkatrészt nem tartalmaz. A fülvédő nedves ruhával, langyos vízzel és enyhe 

szappannal tisztítható. Csak olyan tisztítószereket használjon, amelyek biztonságosak a viselő számára. A pánt mosógépben 

mosható. Figyelmeztetés: A terméket egyes vegyi anyagok károsan befolyásolhatják. További információk a gyártótól 

szerezhetők be. A fülvédő élettartama a gyártástól számított 5 év. Ez az adat csak tájékoztató jellegű, mivel a tényleges 

élettartam sok külső tényezőtől függ, és nem minősül garanciának. Az eszköz helyes viselése esetén a fülbe jutó zajszint az A-

súlyozott környezeti zajszint és a zajcsökkentési értékek különbségeként számítható. Figyelem: Alacsony frekvenciájú zaj 

esetén, ha a mért C- és A-súlyozott értékek közötti különbség meghaladja a 3 dB-t, a felhasználónak a mellékelt grafikon 

alapján kell meghatároznia a zajcsökkentési szintet. A használati útmutató be nem tartása jelentősen csökkentheti a 

hallásvédő élettartamát és védelmi képességét. Az Alpine Hearing Protection nem vállal felelősséget az ebből eredő károkért. 

További információ a gyártótól kérhető. Az Alpine Hearing Protection ezennel kijelenti, hogy a Muffy Baby hallásvédő 

megfelel az (EU) 2016/425 rendeletnek és az annak megfelelő brit szabályozásnak. A teljes megfelelőségi nyilatkozat elérhető 

a következő weboldalon: www.alpine.eu/doc 

 

Útmutató a hallásvédők helyes felhelyezéséhez 

• A Muffy Baby fültok egy pántból és két párnázott egységből áll, amelyek külön rögzítőkapcsokkal vannak ellátva.  

• Helyezze a pántot a fülvédő párnákra, majd tegye rájuk a kapcsokat úgy, hogy a pánt a kapocs és a párna között 

helyezkedjen el.  

• Nyomja meg az egyik oldalát a kapocsnak addig, amíg kattanást nem hall, és az biztonságosan rögzül a párnához. 

Figyelmeztetés: a rögzítés kétlépcsős – az első kattanás (A) után a kapocs már a párnán van, de a pánt még 

mozgatható; a második kattanás (B) a kapcsot szorosabban rögzíti, így a pánt is a helyén marad. Most csak az első 

kattanást alkalmazza.  

• Ezután forgassa el a pántot a megfelelő pozícióba: a pánt legyen egyvonalban a kapocs nyílásával. Amikor a gyermek 

fejére helyezi a fültokot, állítsa be a méretet a tépőzár segítségével úgy, hogy a pánt jól tartsa a párnákat, de ne 

legyen túl szoros.  

• Fontos, hogy a párnák teljesen fedjék a füleket, a pánt ne takarja a szemeket.  

• Miután helyesen pozícionálta a fültokot, véglegesen rögzítse a pántot a párnákhoz. 

 



RO Manual de utilizare Alpine Muffy Baby 

Alpine Muffy Baby este un protector auditiv special conceput pentru bebeluși și copii mici, recomandat de la vârsta de un an. 

Acesta oferă o protecție adecvată împotriva efectelor nocive ale zgomotului. Orice altă utilizare nu este permisă și nu este 

conformă cu reglementările. Zgomotul poate cauza deteriorarea auzului într-o măsură care reduce semnificativ capacitatea 

auditivă. Astfel de leziuni sunt permanente și persoana afectată va suferi de acest handicap toată viața. Aceste protecții 

auditive oferă, dacă sunt utilizate corect, protecție împotriva sunetelor puternice, cu condiția ca acestea să se potrivească 

bine pe urechi, iar pernițele să le acopere complet. Atenție: Părul și tâmplele pot reduce capacitatea de izolare. Protecția 

auditivă trebuie folosită întotdeauna și fără întrerupere în medii zgomotoase. Este foarte important ca protecția auditivă să 

nu alunece din poziția corectă. Copiii mici trebuie supravegheați în permanență, deoarece circumstanțele pot impune 

ajustarea protecției. În general, nu este recomandat ca cei mici să fie duși la evenimente cu un nivel ridicat de zgomot, cum 

ar fi cursele auto sau moto sau festivalurile muzicale. Aceste evenimente nu sunt potrivite mai ales pentru copiii care nu pot 

verifica și ajusta singuri poziția protecției. Folosiți protecția auditivă întotdeauna sub supravegherea unui adult. Nu lăsați 

copilul nesupravegheat nici măcar pentru o perioadă scurtă. Asigurați-vă că îl vedeți în permanență și verificați regulat poziția 

protecției și confortul copilului. Auzul copiilor mici este foarte sensibil. Zgomotul puternic sau muzica pot provoca leziuni 

permanente. De aceea, evitați pe cât posibil să expuneți copiii la situații sau locuri cu zgomot ridicat. Asigurați-vă că folosesc 

protecția auditivă în astfel de medii. Utilizarea îndelungată poate avea efecte negative, de exemplu presiunea exercitată 

asupra capului. Folosiți protecțiile Muffy Baby maximum 90 de minute fără pauză și aproximativ 3 ore pe zi. Atunci când 

reglați banda, asigurați-vă că se potrivește bine, dar nu prea strâns. Rolul benzii este de a menține pernițele la locul lor; nu o 

strângeți mai mult decât este necesar. Capul copiilor sub 18 luni este foarte sensibil, deoarece fontanela nu este încă închisă. 

Pernițele trebuie plasate direct pe urechi, fără obstacole (de exemplu, căciuliță). Verificați regulat dacă pernițele acoperă 

bine urechile și dacă rămân la locul lor. Rețineți riscul alunecării și asigurați-vă că Muffy Baby nu acoperă niciodată gura sau 

nasul. Țineți copilul sub observație continuă și asigurați-vă că se simte confortabil. Nu lăsați copilul să se joace cu protecția 

auditivă Muffy Baby sau să bage părți ale acesteia în gură – nu este o jucărie. Nu permiteți copilului să scoată spuma din 

pernițe și să o înghită. Verificați regulat dacă protecția este în stare bună de funcționare și depozitați-o în ambalajul original, 

curat. Protecțiile, în special pernițele, se pot uza și trebuie verificate periodic pentru crăpături sau deteriorări. Acoperirea 

protecției auditive poate afecta performanța acustică. Atenționare: Utilizarea se face numai sub supravegherea unui adult. 

Material: carcasă ABS, umplutură PVC + PU, bandă din poliester. Greutate: 108 grame. Nu conține părți metalice. Curățați 

protecția auditivă cu o cârpă umedă, apă călduță și săpun delicat. Folosiți doar săpunuri sigure pentru purtător. Banda poate 

fi spălată în mașina de spălat. Declarație: Produsul poate fi afectat negativ de anumite substanțe chimice. Informații 

suplimentare pot fi obținute de la producător. Durata de viață a protecției este de 5 ani de la data fabricației. Această durată 

este orientativă și depinde de mai mulți factori externi, nefiind o garanție. Dacă este purtat conform instrucțiunilor, nivelul 

de zgomot perceput se calculează prin diferențierea nivelului de zgomot ponderat A al mediului și valorile de atenuare (NRR). 

Atenționare: În medii cu zgomot predominant de joasă frecvență, dacă diferența dintre nivelurile de zgomot C și A depășește 

3 dB, utilizatorul trebuie să consulte graficul atașat al reducerii zgomotului. Nerespectarea instrucțiunilor poate reduce 

considerabil durata de viață și eficiența protecției. Alpine Hearing Protection nu își asumă răspunderea pentru daunele 

cauzate. Mai multe informații pot fi obținute de la producător. Alpine Hearing Protection declară că Muffy Baby este conform 

cu regulamentul (UE) 2016/425 privind echipamentele individuale de protecție și legislația britanică echivalentă. Declarația 

completă de conformitate este disponibilă la: www.alpine.eu/doc 

 

 Instrucțiuni pentru montarea corectă a protecțiilor auditive 

• Căștile Muffy Baby sunt compuse dintr-o bandă și două pernițe cu cleme de fixare separate. Așezați banda pe 

pernițe, apoi aplicați clemele peste bandă, astfel încât banda să fie poziționată între clemă și perniță.  

• Apăsați o parte a clemei până când auziți un clic – acesta indică fixarea pe perniță. Atenție: mecanismul de prindere 

are două etape – după primul clic (A), clema este atașată, dar banda se poate încă mișca; după al doilea clic (B), 

clema fixează ferm banda.  

• Pentru început, realizați doar primul clic. Apoi rotiți banda în poziția corectă: aceasta trebuie să fie aliniată cu fanta 

clemei.  

• La așezarea căștilor pe capul copilului, ajustați banda cu ajutorul benzii cu scai pentru a se potrivi dimensiunii capului.  

• Banda trebuie să mențină pernițele la locul lor și să fie confortabilă – fixată, dar nu prea strânsă.  

• Asigurați-vă că pernițele acoperă complet și ferm urechile. Banda nu trebuie să acopere ochii. După poziționarea 

corectă, fixați definitiv banda pe pernițe. 

 

 

 


